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How does a movie come to life? First, the screenwriter writes the script. Then producers decide to make a movie based on this script, assemble a film crew and appoint a director. Shooting begins. The most important people on the set are the director and the cameraman. They are called the main ones if a second director and a second cameraman are required for shooting. The director and the cameraman have assistants to help them. Assistant directors, though, and assistant cameramen make sure that every member of the crew follows their instructions.

Representatives of other film professions participate in the creation of the film as well: light electricians, sound engineers, technicians, artists, and so on.

When the film is shot, the projectionist shows it in the cinema.


Как появляется кинофильм? Сначала сценарист пишет сценарий. Потом продюсеры решают снять по этому сценарию фильм, собирают съёмочную группу и назначают директора. Начинаются съёмки. Важнейшие люди на съёмочной площадке – режиссёр и оператор. Они называются главными, если съёмки требуют наличия второго режиссёра и второго оператора. У режиссёра и оператора обязательно есть ассистенты, которые им помогают. А вот помощники режиссёра и оператора обеспечивают выполнение их указаний всеми участниками съёмочной группы.

Также в создании фильма участвуют представители других кинопрофессий: осветители, звукооператоры, техники, художники и так далее.

Когда фильм снят, то в кинотеатре его показывает киномеханик.


A
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Christopher Michael Sanders is an American animator, screenwriter, director, illustrator, and voice actor


animator – [‘ænɪmeɪtə]

художник-мультипликатор


art director – [ɑ:t] [dɪ’rɛktə]

художник-постановщик


assistant cameraman – [ə’sɪstənt] [‘kæmərəmæn]

ассистент оператора, помощник оператора


assistant director – [ə’sɪstənt] [dɪ’rɛktə]

ассистент режиссёра

C
camera operator – [‘kæmərə] [‘ɒpəreɪtə]

видеооператор


chief cameraman – [ʧi:f] [‘kæmərəmæn]

главный оператор


chief electrician – [ʧi:f] [ɪlɛk’trɪʃən]

главный осветитель


continuity girl – [kɒntɪ’nju:əti] [ɡɜ:l]

помощник режиссера, ведущий запись съёмки, "хлопушка"


crew – [kru:]

съёмочная группа

D
director of photography – [dɪ’rɛktər] [ɒv] [fə’tɒɡrəfi]

оператор-постановщик


F
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Quentin Jerome Tarantino is an American filmmaker, screenwriter, producer and actor.

He is one of the most brilliant representatives of postmodernism in independent cinema


filmmaker – [‘fɪlmmeɪkə]

кинематографист, режиссер, кинорежиссер


film technician – [fɪlm] [tɛk’nɪʃən]

киноспециалист технического профиля


film unit – [fɪlm] [‘ju:nɪt]

съёмочная группа


focus puller – [‘fəʊkəs] [‘pʊlə]

оператор по наводке на фокус

G
gaffer – [‘ɡæfə]

главный осветитель

I
in-betweener – [ɪn]-[bɪ’twi:nə]

художник-фазовщик

O
operator – [‘ɒpəreɪtə]

оператор

P
projectionist – [prə’ʤɛkʃənɪst]

киномеханик

R
recording director – [rɪ’kɔ:dɪŋ] [dɪ’rɛktə]

зукорежиссер
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The history of film begins in the 1890s, when cameras were invented and first motion picture companies appeared. Since then, the art of cinema has greatly stepped forward and presented the viewer with a large number of genres, each of them being able to find its audience. The most popular are detectives, comedies, action movies, history movies, dramas and romance movies, musicals and adventure movies. High–budget movies of such genres as action, comedy and adventure sometimes become blockbusters – films that have great box office success. There are also multi-genre movies that combine two or more genres.


История кино началась в 1890-х годах, когда были изобретены кинокамеры и начали появляться кинокомпании. С тех пор искусство кино сильно шагнуло вперёд и подарило зрителю большое количество жанров, каждый из которых способен найти своего зрителя. Самые популярные жанры: детективы, комедии, боевики, исторические фильмы, драмы и мелодрамы, музыкальные и приключенческие фильмы. Высокобюджетные фильмы таких жанров, как боевик, комедия и приключенческий фильм, иногда становятся блокбастерами – фильмами, имеющими большой кассовый успех. Существуют и многожанровые фильмы, объединяющие два и более жанра.


A
abstract film – [‘æbstrækt] [fɪlm]

абстрактное кино


action film – [‘ækʃən] [fɪlm]

боевик


actuality – [ækʧʊ’ælɪti]

кинорепортаж, репортаж с места события, документальный фильм


adventure film – [əd’vɛnʧə] [fɪlm]

приключенческий фильм


animated film – [‘ænɪmeɪtɪd] [fɪlm]

анимационный фильм

B
biopic – [‘baɪəʊpɪk]

биографический фильм, фильм-биография


blockbuster – [‘blɒkbʌstə]

блокбастер

C
costume drama – [‘kɒstju:m] [‘drɑ:mə]

исторический фильм, костюмированная драма


comedy – [‘kɒmɪdi]

комедия
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Sherlock Holmes is a crime story that was released in 2009 from filmmaker Guy Ritchie


crime story – [kraɪm] [‘stɔ:ri]

детективный фильм, детектив

D
drama – [‘drɑ:mə]

драма


documentary – [dɒkjʊ’mɛntəri]

документальный фильм

F
film comedy – [fɪlm] [‘kɒmɪdi]

кинокомедия

H
horror – [‘hɒrə]

фильм ужасов

M
musical – [‘mju:zɪkəl]

мюзикл

R
romantic comedy – [rəʊ’mæntɪk] [‘kɒmɪdi]

романтическая комедия

S
science fiction – [‘saɪəns] [‘fɪkʃən]

научная фантастика


















T
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thriller – [‘θrɪlə]

триллер



W
western – [‘wɛstən]

вестерн
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No movie would be interesting to the viewer without good acting. Not everyone knows that several people participate in the creation of one character. First of all, it's the actor or actress, who we directly see on the screen. At the heart of the acting job lies the art of transforming from one character to another and thus evoking emotions and experiences in the viewer. Secondly, it's a stand-in – a person similar in body structure and appearance to the main actor in the film. He replaces this actor during a long preparation for the shooting – camera setup, lighting and microphones installation – while the main actor is preparing for the scene. Thirdly, it's the stuntman who performs tricks instead of the actor, tricks sometimes associated with the risk of injury. There are also voice actors and dubbing, complementing the image of the character we see on the screen in the end.


Ни один фильм не будет интересен зрителю без хорошей актёрской игры. Не все знают, что в создании одного персонажа участвует несколько человек.

Во-первых, это актёр или актриса, которых мы непосредственно видим в кадре. В основе актёрской профессии лежит искусство перевоплощаться из одного образа в другой и таким образом вызывать у зрителя эмоции и переживания. Во-вторых, это дублёр – лицо, по строению тела и внешности похожий на снимающегося в фильме главного актёра. Он подменяет этого актера во время длительной процедуры подготовки к съёмке – установки камер, монтаже осветительных приборов и микрофонов – в то время как главный актёр готовится к съёмке. В-третьих, это каскадёр, который исполняет вместо актёра трюки, подчас связанные с риском получения травмы. Также есть актёры озвучания и дубляжа, дополняющие образ персонажа, которого мы видим на экране в итоге.


A
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Johny Depp is an American actor who stars as Willy Wonka in Charlie and the Chocolate Factory


actor – [‘æktə]

актёр


actress – [‘æktrɪs]

актриса

B
back-up stuntman – [bæk]-[ʌp] [‘stʌntmən]

дублер, каскадер


bump artist – [bʌmp] [‘ɑ:tɪst]

дублер актёра для сложных трюков

C
cast – [kɑ:st]

актёрский состав фильма


character – [‘kærɪktə]

действующее лицо, персонаж


crowd artist – [kraʊd] [‘ɑ:tɪst]

актёр массовой сцены

E
extra player – [‘ɛkstrə] [‘pleɪə]

актёр массовой сцены

L
leading part – [‘li:dɪŋ] [pɑ:t]

главная роль

M
main part – [meɪn] [pɑ:t]

главная роль

N
name part – [neɪm] [pɑ:t]

заглавная роль

S
screen actor – [skri:n] [‘æktə]

актёр, киноактёр


screen test – [skri:n] [tɛst]

актёрская съёмочная проба


stand-in – [‘stændɪn]

дублер актёра для установки света и других подготовительных работ


stunt man – [stʌnt] [mæn]

дублер актёра для сложных трюков

V
voice actor – [vɔɪs] [‘æktə]

актёр озвучания


voice artist – [vɔɪs] [‘ɑ:tɪst]

актёр дубляжа
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Film editing is a creative and at the same time technical process of interpreting the shot material by selecting individual frames and cutting them. In the era of film footage editing was carried out at film studios in special rooms – operating rooms. There were cutting benches and devices for rewinding the film footage, film splicers, synchronizers, footage indicators and others. Usually there were small film projection rooms in the operating room, where the strips of film were viewed at the different stages of their preparation, takes of episodes were selected, and the synchronicity of picture and sound was checked. Pieces of film with episodes were usually repeatedly cut and glued together, as the editor sought to find the most accurate and expressive combinations of them. The editing ended with the re-recording of the phonograms of the film sound components. Now the film editing is carried out in special editing programs on powerful computers.


Монтаж фильма – творческий и одновременно технический процесс интерпретации снятого киноматериала путём отбора и склейки отдельных кадров. В эпоху киноплёнки монтаж производился на киностудиях в специальных помещениях – монтажных комнатах. Там были установлены монтажные столы и приборы для перемотки киноплёнки, прессы для склейки, синхронизаторы, метромеры и другие. Обычно при монтажной комнате были небольшие кинопроекционные залы, где просматривали монтажные куски на разных стадиях их готовности, отбирали дубли эпизодов, проверяли синхронность изображения и звука. Куски киноплёнки с эпизодами обычно неоднократно разрезались и переклеивались, так как монтажёр стремился найти наиболее точные и выразительные их сочетания. Монтаж заканчивался перезаписью фонограмм звуковых компонентов фильма. Сейчас монтаж кинофильмов осуществляется в специальных монтажных программах на мощных компьютерах.


A
assemble – [ə’sembl]

монтировать, собирать


assembling – [ə’sɛmblɪŋ]

черновой монтаж

В
bridge shot – [brɪʤ] [ʃɒt]

монтажный переход

C
cut – [kʌt]

монтажный стык, склейка, смена кадров


cutter – [‘kʌtə]

монтажёр


cutting copy – [‘kʌtɪŋ] [‘kɒpi]

монтажная копия


cutting room – [‘kʌtɪŋ] [ru:m]

монтажная комната

D
dope sheet – [dəʊp] [ʃi:t]

монтажный лист

E
editing – [‘ɛdɪtɪŋ]

монтаж фильма

F
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Frames from the first season of Money Heist was filmed only in Madrid


frame – [freɪm]

кадр, отснятый кадр на пленке


framing – [‘freɪmɪŋ]

кадрирование

M
match cut – [mæʧ] [kʌt]

визуальное совмещение, склейка двух планов на основе совпадения

N
negative cutting – [‘nɛɡətɪv] [‘kʌtɪŋ]

монтаж негатива

P
picture editing – [‘pɪkʧər] [‘ɛdɪtɪŋ]

монтаж изображения

R
rough cut – [rʌf] [kʌt]

черновой монтаж, подборка снятого материала

S
scene – [si:n]

кадр, монтажный кадр
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shot – [ʃɒt]

кадр, монтажный кадр, кинематографический план


sound editing – [saʊnd] [‘ɛdɪtɪŋ]

монтаж фонограммы




strip of film – [strɪp] [ɒv] [fɪlm]

монтажный кусок
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"To make a great film you need three things: the script, the script, and the script," said the great director Alfred Hitchcock. The script of a movie consists of episodes, which in turn consist of separate scenes. To create an interesting plot, the authors use dramatic techniques. In some cases movies are created based on famous literary works, theatrical productions, musicals, comics and anime.


«Чтобы сделать великий фильм, необходимы три вещи – сценарий, сценарий и ещё раз сценарий», – говорил великий режиссёр Альфред Хичкок. Сценарий кинофильма состоит из эпизодов, которые в свою очередь состоят из отдельных сцен. Чтобы создать интересный сюжет, авторы используют драматургические приёмы. В некоторых случаях кинофильмы являются экранизацией или адаптацией известных литературных произведений, театральных постановок, мюзиклов, комиксов и аниме.








A
act – [ækt]

действие, акт, процесс


action – [‘ækʃən]

действие фильма, сцена, ход


adapt – [ə’dæpt]

адаптировать, инсценировать, готовить экранизацию


adaptation – [ædæp’teɪʃən]

адаптация, экранизация


author of the script – [‘ɔ:θər] [ɒv] [ðə] [skrɪpt]

автор сценария


author’s rights – [‘ɔ:θəz] [raɪts]

авторские права

D
dialogue writer – [‘daɪəlɒɡ] [‘raɪtə]

автор диалогов

S
sсreenplay – [‘skri:npleɪ]

сценарий, киносценарий
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To make a great film you need three things – the script, the script and the script


script – [skrɪpt]

сценарий, киносценарий


shooting script – [‘ʃu:tɪŋ] [skrɪpt]

пообъектный сценарий


story outline – [‘stɔ:ri] [‘aʊtlaɪn]

покадровая съёмка, замедленная киносъёмка, краткая сценарная заявка
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Modern cinema is hardly possible without high-quality equipment. The viewer coming to the cinema expects to see the best possible picture on the screen. A high-quality picture can be created thanks to modern shooting and projection equipment. To obtain complex shots, directors use cranes, aerial cameras, tripods, steadicams, trolleys and other modern equipment.


Современное кино едва ли возможно без высококачественного оборудования. Зритель, приходя в кинотеатр, ожидает увидеть на экране лучшее изображение из возможных. Качественное изображение может быть создано благодаря современной съёмочной и проекционнной аппаратуре.

Для получения сложных кадров режиссёры используют студийные краны, аэрокамеры, жироскопические штативы, стедикамы, тележки и другую современную технику.


A
aerial camera – [‘eərɪəl] [‘kæmərə]

аэрокамера

B
balance stripe – [‘bæləns] [straɪp]

балансная дорожка


barney – [‘bɑ:ni]

звукозаглушающий чехол


blimp – [blɪmp]

звукозаглушающий бокс камеры


bobbin – [‘bɒbɪn]

бобина

C
claw – [klɔ:]

грейфер, грейферный механизм


crane – [kreɪn]

студийный кран, кран-штатив

F
film projector – [fɪlm] [prə’ʤɛktə]

кинопроектор


film treading – [fɪlm] [‘trɛdɪŋ]

зарядка киноплёнки в фильмовый канал

G
grid – [ɡrɪd]

каркас для аппаратуры и декораций

L
loading – [‘ləʊdɪŋ]

зарядка кинокамеры или кинопроектора

S
safety stock – [‘seɪfti] [stɒk]

безопасная, негорючая плёнка


splicing gauge – [‘splaɪsɪŋ] [ɡeɪʤ]

пресс для склеивания пленки
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It’s the spotlight on the artist that helps you to focus


spotlight – [‘spɒtlaɪt]

направляющий свет, прожектор


supply spool – [sə’plaɪ] [spu:l]

бобина подающая

T
take-up spool – [teɪk]-[ʌp] [spu:l]

приёмная бобина


threading up – [‘θrɛdɪŋ] [ʌp]

зарядка кинопленки в фильмовый канал


tripod – [‘traɪpɒd]

жироскопический штатив
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The well-known Oscar award contains a large number of technical nominations, including the award for the best sound, music, sound editing, soundtrack to a musical. This fully demonstrates the importance of sound in modern cinema. Music, sounds of nature, voiceover, sound effects are on a par with the picture in the importance and are an indispensable part of any film. A well-mixed soundtrack, post-dubbing, sound recording of music, as well as the picture, are a way to convey emotions, moods and ideas of the film.


Всем известная премия "Оскар" содержит большое количество технических номинаций, среди которых награда за лучший звук, музыку, звуковой монтаж, саундтрек к музыкальному фильму. Это в полной мере демонстрирует значение звука в современном кинематографе. Музыка, звуки природы, закадровая озвучка, звуковые эффекты по своей значимости стоят в одном ряду с изображением и являются незаменимой частью любого фильма. Грамотно сведённая звуковая дорожка, тонировка, звукозапись музыки, как и картинка, являются способом передачи эмоций, настроения и идеи фильма.






A
acoustics – [ə’ku:stɪks]

акустика


amplifier – [‘æmplɪfaɪə]

усилитель звука

F
film score – [fɪlm] [skɔ:]

музыка к фильму

M
music recording – [‘mju:zɪk] [rɪ’kɔ:dɪŋ]

звукозапись музыки

N
narrator – [nə’reɪtə]

голос за кадром

P
post-scoring – [pəʊst]-[‘skɔ:rɪŋ]

последующее озвучивание, тонировка

R
recorder room – [rɪ’kɔ:də] [ru:m]

аппаратная звукозаписи

S
scoring – [‘skɔ:rɪŋ]

звукозапись музыки


sound effects – [saʊnd] [ɪ’fɛkts]

звуковые эффекты


sound film – [saʊnd] [fɪlm]

звуковой фильм


sound recording – [saʊnd] [rɪ’kɔ:dɪŋ]

звукозапись


sound reproduction – [saʊnd] [ri:prə’dʌkʃən]

звуковоспроизведение


soundtrack – [‘saʊndtræk]

звуковая дорожка


sound-proof box – [‘saʊndpru:f] [bɒks]

звукозаглушающий бокс

V
voice – [vɔɪs]

голос, речь, тон
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In the original version Maurice was voiced by Hugh Laurie


to voice – [tə] [‘vɔɪs]

озвучивать


voice off-screen – [vɔɪs] [ɒf]-[skri:n]

голос за кадром


voice recording – [vɔɪs] [rɪ’kɔ:dɪŋ]

звукозапись речи
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In filmmaking, one of the most important details is lighting, or just light. There are many variations of how to use the light when shooting. There is a key, modelling, fill, back, additional light. The way the scene is lit will affect the emotional reaction of the viewer and the overall impression of the film crew professionalism. It's for this reason that chiaroscuro, fog, artificially created veil, placing accents, enrich the film and make it unique.


В кинопроизводстве одной из важнейших деталей является освещение, или просто свет. Существует множество вариаций использования света при съёмках. Бывает рисующий, акцентный, выравнивающий, контровой, вспомогательный свет. То, как будет освещена сцена, повлияет на эмоциональную реакцию зрителя и общее впечатление о профессионализме съёмочной команды. Именно по этой причине светотень, туман, искусственно созданная вуаль, расставляя акценты, обогащают фильм и делают его уникальным.


A
accent light – [‘æksənt] [laɪt]

рисующий, акцентный свет


ambient light – [‘æmbɪənt] [laɪt]

окружающий свет

В
backlight – [‘bæklæɪt]

подсветка, контровой свет


booster light – [‘bu:stə] [laɪt]

вспомогательный свет

F
fill-in light – [‘fɪl]-[‘ɪn] [laɪt]

выравнивающий, заполняющий свет


flag – [flæɡ]

затеняющий экран


fog – [fɒɡ]

вуаль (фото), туман

G
gantries – [‘ɡæntriz]

подвесные осветительные леса
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O
overhead light – [‘əʊvɛhɛd] [laɪt]

верхний свет

S
side light – [saɪd] [laɪt]

боковой свет

V
veil – [veɪl]

вуаль, тюль
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Promotion
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Even the best movie cannot be successful without proper promotion in the release. High ratings from critics, art posters and moviebills, positive reviews from the audience – all of this affects directly the success of the film at the box office. The hot response and heated discussion of the movie enable to fill the cinema halls and increase the box office of the movie. Commercials, teasers and trailers distributed before the release of the film on the screens attract the audience.


Даже самый хороший фильм не может быть успешен без должного продвижения в прокате. Высокие оценки критиков, художественные афиши и постеры фильмов, положительные отзывы зрителей – всё это напрямую влияет на успешность киноленты в прокате. Горячий отклик и бурное обсуждение фильма позволяют заполнить кинозалы и увеличить кассовые сборы фильма. Рекламные ролики, тизеры и трейлеры, распространяющиеся перед выпуском фильма на экраны, привлекают зрительскую аудиторию.


A
amateur film maker – [‘æmətə] [fɪlm] [‘meɪkə]

кинолюбитель


appreciation – [əpri:ʃɪ’eɪʃən]

высокая оценка, признательность, положительная рецензия


audience – [‘ɔ:diəns]

аудитория, публика, зрители

B
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The bill shows the film, which will be released on Thursday


bill – [bɪl]

афиша, постер


box office – [bɒks] [‘ɒfɪs]

кассовые сборы

C
cinema hall – [‘sɪnəmə] [hɔ:l]

кинозал


cinema manager – [‘sɪnəmə] [‘mænɪʤə]

директор кинотеатра


cinema theatre – [‘sɪnəmə] [‘θɪətə]

кинотеатр


cinemagoer – [‘sɪnəməɡəʊə]

зритель, кинозритель

D
drive-in theatre – [‘draɪv]-[‘ɪn] [‘θɪətə]

кинотеатр для автомобилистов

F
film club – [fɪlm] [klʌb]

киноклуб


film distribution – [fɪlm] [dɪstrɪ’bju:ʃən]

кинопрокат, прокат фильмов


film society – [fɪlm] [sə’saɪəti]

кинообщество, киноклуб


filmgoer – [‘fɪlmɡəʊə]

зритель, кинозритель

K
keep response – [ki:p] [rɪs’pɒns]

горячий отклик

M
movie house – [‘mu:vi] [haʊs]

кинотеатр, кино

O
open-air theatre – [‘əʊpən]-[’eə] [‘θɪətə]

кинотеатр под открытым небом

R
release – [rɪ’li:s]

выпуск фильма на экраны


renting – [‘rɛntɪŋ]

кинопрокат, прокат фильмов


S
spectator – [spɛk’teɪtə]

зритель, кинозритель


studio management – [‘stju:dɪəʊ] [‘mænɪʤmənt]

дирекция киностудии


T
theatre – [‘θɪətə]

кинотеатр, кино



V
viewing public – [‘vju:ɪŋ] [‘pʌblɪk]

зрительская аудитория


visuals – [‘vɪzjʊəlz]

зрительный ряд, киноизображение, рекламный ролик


[image: chapter_end]


[image: before_title]
Optics
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Cinema is a visual art, so the main role in its creation belongs to optics. Cameras, camera glasses, lenses are the basis of any shooting. Many artistic details can be emphasized with the help of optics. For example, double exposure allows you to get a more natural picture, and long focus places the emphasis on specific details of the frame. With the help of the masterful use of optics, you can give the episode a hidden meaning that would not be noticeable with standard shooting.


Кино – визуальное искусство, поэтому главная роль при его создании принадлежит оптике. Камеры, объективы, линзы – основа любой съёмки.

Многие художественные детали можно подчеркнуть с помощью оптики. Так, двойная экспозиция позволяет получить более естественное изображение, а длинный фокус акцентирует внимание на отдельных деталях кадра. С помощью мастерского использования оптики можно придать эпизоду потайной смысл, который не был бы заметен при стандартной съёмке.


A
action still – [‘ækʃən] [stɪl]

фотоувеличение кадра


aperture – [‘æpətjʊə]

диафрагма, кадровое окно


aperture plate – [‘æpətjʊə] [pleɪt]

рамка кадрового окна


attachment lens – [ə’tæʧmənt] [lɛnz]

насадочная линза

B
blow-up – [‘bləʊ]-[‘ʌp]

фотоувеличение кадра

C
camera line-up – [‘kæmərə] [‘laɪnʌp]

настройка камеры

D
double exposure – [‘dʌbəl] [ɪks’pəʊʒə]

двойная экспозиция

F
film trap – [fɪlm] [træp]

кадровое окно кинокамеры или проектора

I
iris – [‘aɪərɪs]

ирисовая диафрагма объектива

L
lens hood – [lɛnz] [hʊd]

бленда объектива солнцезащитная


locus-focus lens – [‘ləʊkəs]-[‘fəʊkəs] [lɛnz]

длиннофокусный киносъёмочный объектив

M
multiple exposure – [‘mʌltɪpl] [ɪks’pəʊʒə]

мультиэкспозиция, многократная экспозиция
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Shot and Angel
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A creative approach to the use of plans and angles allows viewers to plunge into the atmosphere of the film from the first minute of it. The opening scene from a bird's eye view or a close-up of the detail, on which the plot is based, captures the viewer's attention from the first seconds. Certain angles can both calm the viewer with a perfectly placed picture, and confuse and cause an unpleasant feeling that makes you want to close your eyes. Well-chosen plans and angles allow the film to unleash its full potential.


Творческий подход к использованию планов и ракурсов позволяют зрителям окунуться в атмосферу фильма с первой минуты показа. Открывающая сцена с высоты птичьего полёта или крупный план детали, на которой строится сюжет, захватывают внимание зрителя с первых секунд. Определённые ракурсы могут как успокоить зрителя идеально поставленной картинкой, так и смутить и вызвать неприятное ощущение, от которого хочется закрыть глаза. Грамотно подобранные планы и ракурсы позволяют фильму раскрыть свой потенциал в полном масштабе.


A
aerial perspective – [‘eərɪəl] [pə’spɛktɪv]

воздушная перспектива, вид с птичьего полета


B
background – [‘bækɡraʊnd]

второй план, задний план


big close-up – [bɪɡ] [‘kləʊs’ʌp]

очень крупный план


bust shot – [bʌst] [ʃɒt]

поясное изображение

C
camera angle – [‘kæmərə] [‘æŋɡl]

угол съёмки, ракурс


close shot – [kləʊs] [ʃɒt]

крупный план


close up – [kləʊs] [ʌp]

крупный план


crane shot – [kreɪn] [ʃɒt]

съёмка с крана, панорамная съёмка

F
flash pan – [flæʃ] [pæn]

быстрое панорамирование, переброс


foreground – [‘fɔ:ɡraʊnd]

передний план, первый план

G
ground angle shot – [ɡraʊnd] [‘æŋɡl] [ʃɒt]

съёмка с низкой точки

L
lens coverage – [lɛnz] [‘kʌvərɪʤ]

угол поля изображения


long shot – [lɒŋ] [ʃɒt]

общий план


low-angle shot – [ləʊ]-[‘æŋɡl] [ʃɒt]

съёмка с низкой точки

M
medium shot – [‘mi:diəm] [ʃɒt]

средний план

S
shooting angle – [‘ʃu:tɪŋ] [‘æŋɡl]

угол съёмки


swish pan – [swɪʃ] [pæn]

быстрое панорамирование, переброс

W
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A worm's eye view offers an unusual perspective on a subject that we’re used to seeing at eye level


worm’s eye view – [wɜ:mz] [aɪ] [vju:]

съёмка с низкой точки
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Film tipes
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In the multitude of current films, it isn't hard for the viewer to get confused. It's difficult to understand at the first try what you like more – feature films, TV series or documentaries. Cinema is so diverse that everyone can choose their own kind and genre, focusing on their personal interests. Experiments with the choice of a movie allow you to discover new types of movies that you want to watch without looking up from the screen.


В многообразии нынешних фильмов зрителю, как правило, легко запутаться. Сложно с первого раза понять, что нравится больше – художественные киноленты, сериалы или документальное кино. Кино настолько многообразно, что каждый может выбрать свой вид и жанр, ориентируясь на собственные интересы. Эксперименты с выбором фильма позволяют открыть для себя новые виды кино, которые хочется смотреть, не отрываясь от экрана.


A
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El Apostol, the first full-length animated cartoon feature, directed by Quirino Cristiani



animated cartoon – [‘ænɪmeɪtɪ] [kɑ:’tu:n]

рисованный фильм



animation – [ænɪ’meɪʃən]

анимация, мультипликация, оживление изображения


artistic direction – [ɑ:’tɪstɪk] [daɪ’rɛkʃən]

художественная постановка

B
black and btn-default (film, picture) – [blæk] [ænd] [btn]-[dɪ’fɔ:lt] ([fɪlm], [‘pɪkʧə])

чёрно-белый фильм

C
сhildren’s film – [‘ʧɪldrənz] [fɪlm]

детский фильм


colour film – [‘kʌlə fɪlm]

цветной фильм


commercial – [kə’mɜ:ʃəl]

рекламный фильм, ролик

F
fairy-tale film – [‘feərɪteɪl] [fɪlm]

фильм-сказка
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fiction film – [‘fɪkʃən] [fɪlm]

игровой фильм, художественный фильм

I
instructional film – [ɪn’strʌkʃənl] [fɪlm]

учебный фильм

N
newsreel – [‘nju:zri:l]

кинохроника


non-actor film – [nɒn]-[‘æktə] [fɪlm]

фильм без актёров


nursery-tale film – [‘nɜ:səri]-[teɪl] fɪlm]

фильм-сказка

P
publicity film – [pʌb’lɪsɪti] [fɪlm]

рекламный фильм


publicity trailer – [pʌb’lɪsɪti] [‘treɪlə]

рекламный ролик, трейлер


puppet film – [‘pʌpɪt] [fɪlm]

кукольный фильм

S
serial film – [‘sɪərɪəl] [fɪlm]

серийный фильм, сериал (с единой фабулой)


short feature – [ʃɔ:t] [‘fi:ʧə]

среднеметражный фильм


short, short-length film – [ʃɔ:t], [ʃɔ:t]-[lɛŋθ] [fɪlm]

короткометражный фильм


silent film – [‘saɪlənt] [fɪlm]

немой фильм


story film – [‘stɔ:ri] [fɪlm]

игровой фильм, художественный фильм

T
talking film, talkie – [‘tɔ:kɪŋ] [fɪlm], [‘tɔ:ki]

звуковой фильм


teaching film – [‘ti:ʧɪŋ] [fɪlm]

учебный фильм


three-dimensional film – [θri:] [dɪ’mɛnʃənl] [fɪlm]

стереоскопический фильм, стереофильм


trailer – [‘treɪlə]

рекламный ролик (выпускаемого фильма)

V
video – [‘vɪdɪəʊ]

видео, клип, ролик
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Благодарность
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Мы хотим выразить нашу искреннюю благодарность всем, кто прочитал и использовал наш кинематографический двуязычный словарь-справочник. Надеемся, что чтение было для Вас полезным и интересным.

Мы будем продолжать работать над улучшением и расширением нашего словаря, чтобы радовать Вас новой терминологией и иллюстрациями. :)
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